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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью изучения дисциплины является изучение основных принципов систем автоматизированного

проектирования процессов сооружения скважин на нефть и газ. Обучение студентов приемам создания и работы в

автоматизированных системах проектирования буровых процессов. Предусматривает краткое знакомство с

основными программами проектирования нефтяных и газовых скважин

1.2 Изучение дисциплины «Информационные системы» позволяет повысить качество подготовки магистров для

последующей практической работы при оценке эффективности различных технологических процессов

нефтегазового производства.

1.3 Содержание практического раздела дисциплины «Информационные системы» включает темы занятий,

представленных в виде 4 модулей, общей трудоемкостью 28 часов.

1.4 Характер занятий: работа на практических занятиях идет в логике оперативной обратной связи, с осуществлением

постоянной коррекции усвоения

1.5 Цель практических занятий: выработка практических умений и навыков профессиональной деятельности,

развитие научного мышления и речи обучающихся. Практические занятия позволяют закрепить знания

обучающихся и на их базе формировать умственные и практические умения познавательной и профессиональной

деятельности.

1.6 Образовательные ресурсы, рекомендуемые для использования при самостоятельной работе обучающихся, в том

числе программное обеспечение, Internet- и Intranet-ресурсы (электронные учебники, компьютерные модели и др.),

учебные и методические пособия:

1.7 • рабочая программа дисциплины;

1.8 • компьютеризированные учебные пособия по материалу;

1.9 • компьютеризированный демонстрационный материал для проведения лекционных занятий,

выполненных в программе Power Point;

1.10 • компьютеризированные методические указания к выполнению практикума  для выполнения домашних

заданий;

1.11 • компьютерный класс для проведения практических работ.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП:

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Теория выбора и принятия решений

2.2.2 Технико-экономический анализ

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-2: Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла

Знать:

Уметь:

Владеть:

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

стили делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;
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основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

специальные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

особенности коммуникации в профессиональных сообществах;

особеннности технического перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

Уметь:

ориентироваться при выборе приемлемых стилей делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

проводить поиск необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

использовать стилистику делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

вести деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурные

различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

Различными стилями делового общения и коммуникации в зависимости от специфики профессиональной и/или

академической среды;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

историческое наследие и социокультурные традиции различных социальных групп;

этапы исторического развития мировой цивилизации, включая основные события, основных исторических деятелей,

мировые религии, философские и этические учения

*

Уметь:

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп

недискриминационно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных особенностей в целях

успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

*

Владеть:

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

*

УК-6: Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее

совершенствования на основе самооценки

Знать:

Условия и ограничения успешного выполнения порученной работы на основе собственных личностных, ситуативных,

профессиональных  качеств и возможности их совершенствования

Основы эффективного использования времени и других ресурсов при решении поставленных задач, а также относительно

полученного результата

*

Уметь:

Применять знания о своих ресурсах и их пределах (личностных, ситуативных, временных и т.д.), для успешного

выполнения порученной работы

Определять приоритеты собственной деятельности с учетом условий, средств, личностных возможностей, этапов

карьерного роста, временной перспективы развития деятельности и требований рынка труда
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*

Владеть:

навыками реализации намеченных целей деятельности с учетом условий, средств, личностных возможностей, этапов

карьерного роста, временной перспективы развития деятельности и требований рынка труда

Способами оценки эффективности использования времени и других ресурсов при решении поставленных задач, а также

относительно полученного результата

*

ОПК-6: Способен участвовать в реализации основных и дополнительных профессиональных образовательных

программ, используя специальные научные и профессиональные знания

Знать:

цели и основные задачи учебного процессов  подготовки специалистов в области горного дела; состояние и динамику

развития подготовки горных инженеров  в России и за рубежом

специфику и основные направления развития образовательных программ, научного сотрудничества и взаимовлияния

российской и мировой науки и образования в области горного дела; перспективы в сфере своей профессиональной

деятельности по получаемой специальности

*

Уметь:

систематизировать, обобщать и анализировать библиографические данные, излагать разработанные материалы в

соответствии с основными приемами изложения образовательных программ в сфере своей профессиональной

деятельности

оценить правильность выбора вуза, профессии, перспективы и готовность работать по получаемой специальности,

анализировать ситуацию на рынке труда используя специальные научные знания

*

Владеть:

навыками точного, ясного и краткого изложения материалов образовательной программы

навыками по разработке и реализации образовательных программ в сфере своей профессиональной деятельности,

используя специальные научные знания

*

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

стили делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;

основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

Условия и ограничения успешного выполнения порученной работы на основе собственных личностных, ситуативных,

профессиональных  качеств и возможности их совершенствования

цели и основные задачи учебного процессов  подготовки специалистов в области горного дела; состояние и динамику

развития подготовки горных инженеров  в России и за рубежом

3.2 Уметь:

ориентироваться при выборе приемлемых стилей делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

проводить поиск необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп

Применять знания о своих ресурсах и их пределах (личностных, ситуативных, временных и т.д.), для успешного

выполнения порученной работы

систематизировать, обобщать и анализировать библиографические данные, излагать разработанные материалы в

соответствии с основными приемами изложения образовательных программ в сфере своей профессиональной

деятельности

3.3 Владеть:
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навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

навыками реализации намеченных целей деятельности с учетом условий, средств, личностных возможностей, этапов

карьерного роста, временной перспективы развития деятельности и требований рынка труда

навыками точного, ясного и краткого изложения материалов образовательной программы


